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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

*This product is only suitable for well-insulated spaces or occasional use.
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 
years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance.

CAUTION - Some parts of this product can become very hot and cause burns. 
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are 
present.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, 
this appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, 
or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

-           WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

- The heater must not be located immediately below a socket-outlet.

- Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming 
pool.

In order to prevent the risks of a fire, an electrical shock, burns and other injuries, it is 
imperative to observe basic safety measures when using electrical appliances.

Please read the following information carefully before using the appliance for the first 
time for your own safety and to ensure correct use. 

When using any electrically powered product, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE PRODUCT.
WARNING - to reduce the risk of fire, electrical shock or injury to persons or property:
1. Always operate the product from a power source of the same voltage, frequency and 

rating as indicated on the product identification plate.
2. Remove the unit from its packaging and check to make sure it is in good condition 

before using.
3. Do not let children play with parts of the packing ( such as plastic bags)
4. Close supervision is necessary when the product is used by or near children or infirm 

persons. Do not allow children to use it as a toy.
5. Do not operate any product with a damaged cord or plug, or after the product 

malfunctions, or is dropped or appears damaged in any way. Return the complete 
product to the place of purchase for inspection, repair or replacement.

6. Before unplugging the power cord, be sure to turn the power off. When touching the 
unit, be sure your hands are dry to prevent electrical shock.

8. Ensure the cord is fully extended before use and arrange it so that it is not in contact 
with any part of the heater.

9. In use, some parts of the heater are hot. When moving, hold the heater only by the 
handle provided.

SAFETY INSTRUCTIONS
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10. Do not use the heater in areas such as garages where petrol, paint or other 
flammable substances are used or stored.

11. Do not use near or point the heater to furniture, animals, curtains or other inflammable 
objects. Keep combustible materials such as furniture, bedding and any other 
combustible materials at least 1 metre from the front and sides, and from the rear of 
the heater.

12. Do not place the cord under carpet or cover with throw rugs or furniture. Arrange the 
cord so that it cannot be tripped over.

13. Do not place the heater on bedding or on thick and long pile carpet where the 
openings may be blocked.

14. To reduce the risk of electric shock, do not immerse or expose the product or flexible 
cord to rain, moisture or any liquid other than those necessary for correct operation of 
the product.

15. This product should not be used in the immediate vicinity of water, such as bathtub, 
washbowls, bathroom swimming pool etc. where the likelihood of immersion or 
splashing could occur.

16. Switch off and unplug from outlet when not in use, before assembling or 
disassembling parts and before cleaning. Remove by grasping the plug - do not pull 
on the cord.

17. A common cause of overheating is deposits of dust and fluff entering the heater. 
Ensure these deposits are removed regularly by unplugging the heater, allowing it to 
cool and cleaning as described in the Care, Cleaning and Storage section.

18. Be sure that no other high current appliances are plugged into the same circuit with 
your heater as an overload can occur.

19. Avoid the use of an extension cord as the extension cord may overheat and cause a 
risk of fire.

20. Do not use the appliance for other than its intended use.
21. Do not use outdoors. FOR INDOOR USE ONLY.
22. Do not leave the appliance unattended when switched on.
23. Do not place objects on the product or allow objects to obstruct the inlet or outlet 

openings, or operate in close proximity to walls or curtains, etc. Do not cover the unit 
when in operation.

24. Do not locate the heater immediately below a socket-outlet.
25. The use of attachments or accessories not recommended or sold by the product 

distributor may cause personal or property hazards or injuries.
26. This product is intended for normal domestic/household use only.
Use this heater as described in this manual. Any other uses, not recommended by the 
manufacturer, may cause fire, electric shock, or injury to persons and may void the 
warranty.

1.Before inserting the plug into an electrical outlet, make sure that the electrical supply in 
your area matches that on the rating label of the unit.
2.When plugged in, turn on the Main power switch                   at the back of the unit.

3.When in Standby mode, only press          on the control panel will respond to your touch, 
and the LED display shows the room temperature. Press          to access the rest of the 
control panel.
(a) Low Power: 1000W (Press             to switch it, one            light on )

(b) High Power: 2000W (Press            to switch it,  two                     light on together )

(c)TIMER: Press this button         repeatedly to set a period after which the heater will turn 
itself off  (From 0 hour -8 hours)

USING THE HEATER
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(d)  + , - : adjust room temperature .Temperature setting from 10-49℃. Press “        ”  to 
increase the desired temperature and “      “ to decrease the desired temperature. 
When the room temperature  lower 4 ℃ than the settled temperature of unit, it's high 
power working, lower 2℃, Lower power working, if room temperature reach the setting 
temperature,  the heating stop, fan is permanently on till room temperature lower than 
the setting temperature 2℃, the unit automatically return to lower power heating, if 
room temperature lower 4 ℃, higher power heating, it's automatically return to heating.

(e) Swing : Press           to activate swing. Press it again to cancel.

(f) Press         to turn off the heater, the unit will keep working 30 seconds of cool air after 
turn off it . this design can protect item use longer.

Warning:

1.Before removing the plug from the socket, switching off and better work for 30-60 
second for cool down in condition that protecting inner parts.

2. Remote control Install  lithium battery, battery model No. CR2025 

OVERHEAT PROTECTION

This heater is protected with an overheat protection that switches off the appliance 
automatically in case of overheat, e.g. due to the total or partial obstruction of the grids. 
In this case, unplug the appliance, wait about 30 minutes for it to cool and remove the 
object which is obstructing the grids. Then switch it back on as described above. The 
appliance should operate normally. Should the problem persist, please contact the 
nearest customer service.

NOTE: To assist in maintaining the internal components, after pressing the OFF button 
the fan will continue to blow room air for a period of 30-60 seconds before shutting down 
to standby. 
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- In the event of abnormal overheating, a safety device shuts down the appliance 
automatically. After a short cooling down phase, the appliance is ready for use again.

- If you still notice the same defect as above mentioned, remove the plug from the socket 

- During use, do not touch or cover the air outlet. This may cause the unit to over heat, 
and the safety device to operate.

- The unit is also fitted with a tip over switch. Do not use on thick and long pile carpets, as 
the heater may not work, due the tip over switch not been activated.

- Your appliance must be switch OFF via the main power supply and unplugged before 
proceeding with any cleaning work. 

- Clean the housing with a lightly damp cloth, a vacuum cleaner or a dusting brush. 

- Never use flammable or abrasive cleaning agents such as benzene or spirit to clean the 
appliance. 

- Never immerse the appliance in water! 

- Clean the air inlet and outlet regularly with a vacuum cleaner. 

- If the appliance is not used for an extended period it must be protected against 
excessive dust and dirt. Please dismount the heater and store in a dry place away from 
sunlight and dirt.

SAFETY SYSTEM

MAINTENANCE

Model No 820-248 (KPT-2000 5159L) 

Voltage 220-240V~  

Frequency 50Hz 

Output Power (W) 2000W  

 

When the time comes to eliminate this product, please consider the 
environmental impact and take it to recognized recycling facility instead of 
disposing it with general household waste. Take the equipment to a waste 
disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this 
appliance can be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your 
service center for details. Everyone of us can participate on the environmental 
protection.

SPECIFICATIONS

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA
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Table for information requirements for electric local space heaters 

Model identifier(s): KPT-2000 5159L (820-248)

Type of heat input, for electric storage local 
space heaters only (select one)

Nominal heat 
output

Pnom 2.0 kW
Manual heat charge control with 
integrated thermostat

[NA]

[NA]

[NA]

Minimum 
heat output 
(indicative)

Pmin 1.1

2.0

Manual heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

Electronic heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

kW

kW

kW

Pmax

Maximum 
continuous 
heat output

At nominal 
heat output

elmax 0

Fan assisted heat output

Type of heat output/room temperature 
control (select one)

[NA]

kW
At minimum 
heat output elmin

elSB 0.002 kW
In standby 
mode

Single stage heat output and no 
room temperature control

Two or more manual stages, no 
room temperature control

With mechanic thermostat room 
temperature control

With electronic room temperature 
control

Electronic room temperature 
control plus day timer

Electronic room temperature 
control plus week timer

[no]

[no]

[yes]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[yes]

[no]

[no]

Contact 
details:

Remark:
For electric local space heaters, the measured seasonal space heating energy efficiency ηs 
cannot be worse than the declared value at the nominal heat output of the unit.

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Symbol Value UnitItem Item      Unit

Heat output

Auxiliary electricity consumption

0

Room temperature control, with 
presence detection

Room temperature control, with 
open window detection

With distance control option

With adaptive start control

With working time limitation

With black bulb sensor

Other control options (multiple selections 
possible)
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IN230200424V01_FR

820-248V90

MANUEL D'UTILISATION

IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR VOUS 
Y REFERER ULTERIEUREMENT.

*Ce produit est adapté uniquement aux espaces bien isolés ou à un usage 
occasionnel.
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Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient reçu 
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.
- Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart, à moins d'être constamment 
surveillés.         
Les enfants âgés entre 3 et 8 ans ne doivent allumer ou éteindre l'appareil que s'il a été 
placé ou installé dans sa position normale d'utilisation et à condition qu'ils soient 
surveillés ou qu'ils aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité et qu'ils comprennent les dangers qu'il présente. Les enfants entre 3 et 8 
ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer l'appareil ou effectuer l'entretien.
ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et 
provoquer des brûlures. Il convient d'être particulièrement vigilant en présence 
d'enfants et de personnes vulnérables.

- Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

- ATTENTION: Afin d'éviter tout risque de réinitialisation accidentelle du dispositif de 
coupure thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par un dispositif de 
commutation externe, tel qu'une minuterie, ou connecté à un circuit qui est 
régulièrement perturbé par le service public.

-             AVERTISSEMENT: Afin d'éviter toute surchauffe, ne couvrez pas l'appareil de 
chauffage.

- L'appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d'une prise de courant.
- Ne pas utiliser cet appareil de chauffage à proximité immédiate d'une baignoire, d'une 

douche ou d'une piscine.

Afin de prévenir les risques d'incendie, de choc électrique, de brûlures et d'autres 
blessures, il est impératif de respecter les mesures de sécurité de base lors de 
l'utilisation d'appareils électriques.
Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser l'appareil pour la 
première fois, afin d'assurer votre propre sécurité et de garantir une utilisation correcte.

Des précautions élémentaires de sécurité doivent toujours être prises lors de l'utilisation 
d'un appareil électrique, notamment les suivantes :
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER 
LE PRODUIT.
AVERTISSEMENT - pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessures 
aux personnes ou aux biens:
1.  Le produit doit toujours être alimenté par une source d'énergie dont la tension, la 

fréquence et la puissance sont identiques à celles indiquées sur la plaque 
d'identification du produit.

2.  Retirez l'appareil de son emballage et vérifiez qu'il est en bon état avant de l'utiliser.
3.  Ne laissez pas les enfants jouer avec les éléments de l'emballage (tels que les sacs 

en plastique).
4.  Une surveillance étroite est nécessaire lorsque le produit est utilisé par ou à proximité 

d'enfants ou de personnes invalides. Ne laissez pas les enfants l'utiliser comme un 
jouet.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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5.  N'utilisez pas un produit dont le cordon ou la fiche est endommagé(e), ou si le produit 
fonctionne mal, est tombé ou semble endommagé de quelque manière que ce soit. 
Renvoyez le produit complet au lieu d'achat pour inspection, réparation ou 
remplacement.

6.  Avant de débrancher le cordon d'alimentation, veillez à mettre l'appareil hors tension. 
Lorsque vous touchez l'appareil, assurez-vous que vos mains sont sèches afin 
d'éviter tout choc électrique.

7.  Assurez-vous que le cordon est complètement déployé avant l'utilisation et disposez-
le de manière à ce qu'il ne soit en contact avec aucune partie de l'appareil de 
chauffage.

8.  En cours d'utilisation, certaines parties de l'appareil de chauffage sont chaudes. Pour 
le déplacer, tenez l'appareil de chauffage uniquement par la poignée prévue à cet 
effet.

9.  N'utilisez pas l'appareil de chauffage dans des endroits tels que les garages où de 
l'essence, de la peinture ou d'autres substances inflammables sont utilisées ou 
stockées.

10. Ne pas utiliser l'appareil de chauffage à proximité de meubles, d'animaux, de rideaux 
ou d'autres objets inflammables. Maintenez les matériaux combustibles tels que les 
meubles, la literie et tout autre matériau inflammable à au moins 1 mètre de l'avant et 
des côtés, ainsi que de l'arrière du chauffage.

11. Ne placez pas le cordon sous une moquette et ne le recouvrez pas de tapis ou de 
meubles. Disposez le cordon de manière à ce qu'on ne puisse pas trébucher dessus.

12. Ne placez pas l'appareil de chauffage sur de la literie ou sur des tapis épais et à poils 
longs où les ouvertures risquent d'être obstruées.

13. Pour réduire le risque d'électrocution, ne pas immerger ou exposer l'appareil ou le 
cordon flexible à la pluie, à l'humidité ou à tout autre liquide que ceux nécessaires au 
bon fonctionnement de l'appareil.

14. Ce produit ne doit pas être utilisé à proximité immédiate d'un point d'eau, tel qu'une 
baignoire, un lavabo, une salle de bain, une piscine, etc.

15. Éteindre et débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé, avant d'assembler ou de 
désassembler des pièces et avant de le nettoyer. Retirer l'appareil en saisissant la 
fiche - ne pas tirer sur le cordon.

16. Les dépôts de poussière et de graisse qui pénètrent dans l'appareil de chauffage sont 
une cause fréquente de surchauffe. Veillez à éliminer régulièrement ces dépôts en 
débranchant l'appareil de chauffage, en le laissant refroidir et en le nettoyant comme 
indiqué dans la section Entretien, nettoyage et stockage.

17. Veillez à ce qu'aucun autre appareil à forte intensité ne soit branché sur le même 
circuit que votre appareil de chauffage, car une surcharge pourrait se produire.

18. Évitez d'utiliser une rallonge car celle-ci peut surchauffer et provoquer un risque 
d'incendie.

19. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.
20. Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur. L'APPAREIL NE DOIT ÊTRE UTILISÉ QU'À 

L'INTÉRIEUR.
21. Ne pas laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est allumé.
22. Ne placez pas d'objets sur l'appareil, ne laissez pas d'objets obstruer les ouvertures 

d'entrée ou de sortie, ne faites pas fonctionner l'appareil à proximité d'un mur ou d'un 
rideau, etc. Ne pas couvrir l'appareil lorsqu'il est en marche.

23. Ne pas placer l'appareil de chauffage juste en dessous d'une prise de courant .
24. L'utilisation d'équipements ou d'accessoires non recommandés ou vendus par le 

distributeur du produit peut entraîner des risques ou des blessures pour les 
personnes ou les biens.

25. Ce produit est destiné à un usage domestique ou ménager normal uniquement.
Utilisez cet appareil de chauffage comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation, 
non recommandée par le fabricant, peut provoquer un incendie, un choc électrique ou 
des blessures et peut annuler la garantie.
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1.Avant d'insérer la fiche dans une prise électrique, assurez-vous que l'alimentation 
électrique de votre région correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique de 
l'appareil.

2.Une fois l'appareil branché, appuyez sur l'interrupteur principal                   à l'arrière de 
l'appareil.

3.En mode veille, seule la touche        du panneau de commande réagit au toucher, et 
l'écran LED affiche la température ambiante. Appuyez sur        pour accéder au reste 
des éléments du panneau de commande.

(a) Puissance faible: 1000W (Appuyez sur          pour l’activer ; un           s'affiche) 

(b) Puissance élevée: 2000W (Appuyez sur           pour l’activer; deux                       
s'affichent en même temps)

(c)MINUTERIE: Appuyez sur cette touche           à plusieurs reprises pour définir une 
période après laquelle l'appareil de chauffage s'éteindra de lui-même ( entre 0 et 8 
heures).

MODE D’EMPLOI DE L'APPAREIL DE CHAUFFAGE

(d)  + , - : Réglage de la température de la pièce. Réglage de la température entre 10 et 

49°C. Appuyez sur “        ”pour augmenter à la température désirée et sur “      “pour 

diminuer à la température désirée.          

Lorsque la température de la pièce est inférieure de 4°C par rapport à la température 

programmée, l'appareil fonctionne à haute puissance, lorsqu'elle est inférieure de 2°C, 

l'appareil fonctionne à basse puissance. Si la température de la pièce atteint la 

température de réglage, le chauffage s'arrête, le ventilateur reste en marche jusqu'à ce 

que la température de la pièce soit inférieure à la température de réglage de 2°C, puis 

l'appareil revient automatiquement à une puissance de chauffage faible ; si la 

température de la pièce est inférieure de 4°C, l'appareil revient automatiquement à la 

puissance de chauffage élevée.

(e) Oscillation: Appuyez sur         l'annuler.

(f) Appuyez sur        pour éteindre le chauffage, l'appareil continuera à diffuser de l'air 
frais pendant 30 secondes après l'avoir éteint. Cette fonction permet de prolonger la 
durée de vie de l'appareil.
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Télécommande Film isolant Porte-batterie

Tirer

Tirette de sortie

OUVRIR

POUSSER

RELEASE

Avertissement :

1. Pour protéger les pièces internes, éteindre l'appareil et le laisser tourner pendant 30 à 
60 secondes avant de le débrancher de la prise.

2. Télécommande: Insérer une pile au lithium, modèle n°. Cr2025.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

Cet appareil de chauffage est doté d'une protection contre la surchauffe qui met 
automatiquement l'appareil hors service en cas de surchauffe, par exemple en cas 
d'obstruction totale ou partielle des grilles. Dans ce cas, débranchez l'appareil, attendez 
environ 30 minutes pour qu'il refroidisse et retirez l'objet qui obstrue les grilles. Remettez 
ensuite l'appareil en marche comme décrit ci-dessus. L'appareil devrait fonctionner 
normalement. Si le problème persiste, veuillez contacter le service clientèle le plus 
proche.

REMARQUE: Pour faciliter l'entretien des composants internes, après avoir appuyé sur 
le bouton OFF, le ventilateur continue à souffler de l'air ambiant pendant 30 à 60 
secondes avant de s'arrêter et de se mettre en veille.

- En cas de surchauffe anormale, un dispositif de sécurité arrête automatiquement 
l'appareil. Après une courte phase de refroidissement, l'appareil est à nouveau prêt à 
fonctionner.

- Si vous constatez toujours la même anomalie, débranchez la fiche de la prise de 
courant.

- En cours d'utilisation, ne touchez pas et ne couvrez pas la sortie d'air. Cela pourrait 
entraîner une surchauffe de l'appareil et déclencher le dispositif de sécurité.

- L'appareil est également équipé d'un interrupteur de basculement. Ne l'utilisez pas sur 
des tapis épais ou à poils longs, car l'appareil de chauffage risque de ne pas 
fonctionner si l'interrupteur de basculement n'est pas activé.

-Votre appareil doit être éteint au niveau de l'interrupteur principal et débranché avant de 
procéder à tout travail de nettoyage.

SYSTÈME DE SÉCURITÉ

ENTRETIEN
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Lorsque le moment viendra d'éliminer ce produit, tenez compte de l'impact sur 
l'environnement et apportez-le à un centre de recyclage reconnu au lieu de le 
jeter avec les ordures ménagères. Amenez l'équipement à un site 
d'élimination des déchets. Les pièces en plastique et en métal utilisées dans 
la construction de cet appareil peuvent être séparées pour être recyclées. 
Renseignez-vous auprès de votre centre de service après-vente. Chacun 
d'entre nous peut participer à la protection de l'environnement.

SPÉCIFICATIONS

- Nettoyez le boîtier à l'aide d'un chiffon légèrement humide, d'un aspirateur ou d'une 
brosse à épousseter.

- N'utilisez jamais de produits de nettoyage inflammables ou abrasifs tels que le benzène 
ou l'alcool pour nettoyer l'appareil.

- Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau!

- Nettoyez régulièrement l'entrée et la sortie d'air à l'aide d'un aspirateur.

- Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il faut le protéger contre la 
poussière et la saleté. Veuillez démonter l'appareil de chauffage et le ranger dans un 
endroit sec, à l'abri du soleil et de la saleté.

Modèle n°

Tension

Fréquence

Puissance de sortie (W)

820-248V90WT (KPT-2000 5159L)

220-240V~

50Hz

2000W

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Importé par :
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine
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Tableau des exigences en matière d'information pour les appareils de chauffage 
décentralisés électriques 

Identificateur(s) du modèle: KPT-2000 5159L (820-24890WT)

Type d'apport de chaleur, uniquement pour les 
appareils de chauffage locaux à accumulation 
électrique (sélectionnez-en un)

Puissance 
calorifique 
nominale

Pnom 2,0 kW
Contrôle manuel de la charge thermique 
avec thermostat intégré [NA]

[NA]

[NA]

Puissance 
calorifique 
minimale (à titre 
indicatif)

Pmin 1,1

2,0

Contrôle manuel de la charge thermique 
avec rétroaction de la température 
ambiante et / ou extérieure

Contrôle électronique de la charge 
thermique avec rétroaction de la 
température ambiante et / ou extérieure

kW

kW

kW

Pmax

Puissance 
thermique 
continue 
maximale

elmax 0

Sortie de chaleur assistée par ventilateur

Type de contrôle de la puissance thermique/de la 
température ambiante (sélectionnez-en un)

[NA]

kWelmin

elSB
0,002 W

Sortie de chaleur à un étage et pas de 
contrôle de la température ambiante

Deux étapes manuelles ou plus, pas de 
contrôle de la température ambiante

Contrôle de la température ambiante avec 
thermostat mécanique

Avec contrôle électronique de la 
température ambiante

Contrôle électronique de la température 
ambiante et minuterie

Contrôle électronique de la température 
ambiante plus minuterie hebdomadaire

[non]

[non]

[oui]

[non]

[non]

[non]

[non]

[non]

[non]

[oui]

[non]

[non]

Coordonnées:

Note:
Pour les appareils de chauffage décentralisés électriques, l'efficacité énergétique saisonnière mesurée en 
matière de chauffage des locaux ne peut être inférieure à la valeur déclarée à la puissance calorifique 
nominale de l'unité.

Symbole Valeur UnitéArticle Article Unité

Production de chaleur

Consommation d'électricité auxiliaire

0

Contrôle de la température ambiante, avec 
détection de présence

Contrôle de la température ambiante, avec 
détection de fenêtre ouverte

Avec option de commande à distance

Avec contrôle de démarrage adaptatif

Avec limitation du temps de fonctionnement

Avec capteur d'ampoule noire

Autres options de contrôle (sélections multiples 
possibles)

À la puissance 
calorifique 
nominale

Au minimum de 
puissance 
thermique

En mode veille

ADRESSE D&APOS;IMPORTATION:
MH FRANCE
2 Rue Maurice Hartmann 
92130 Issy Les Moulineaux
France/ FABRIQUÉ EN CHINE
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